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dp DOMENICO PEDRETTI®
) by /A AusTRALIAN

1 | Vanga a punta forgiata 3 | Vanga a punta forgiata con manico
ultraleggero in fibra di vetro By AUSTRALIAN

Forged pointed spade

Béche pointue forgée Forged pointed spade with ultralight fiberglass
handle BY AUSTRALIAN
Béche pointue forgée avec manche ultraléger en

mmmm fibre de verre BY AUSTRALIAN

‘VPFP |1300 |240 [300 |6

< s o0 5o A LG oo

‘140VPFPP |1900 [1700 |240 |1140vP |6

2 | Vanga a punta forgiata
con manico in legno

Forged pointed spade with wooden handle
Béche pointue forgée avec manche en bois

TN [ T () [y TN )

‘140VPFPLEP‘2100 1700 |240 |1140VL |6



4 | Vanga quadra forgiata

Forged squared spade
Béche carrée forgée

mmmm

\VQFP 1300 [210 [270 |6

5 | Vanga quadra forgiata

con manico in legno

Forged squared spade with wooden handle
Béche carrée forgée avec manche en bois

T [ T [T

‘140VQFPLEP‘2100 1700 |210 |1140VL |6

DOMENICO PEDRETTI®

by /A AusTRALIAN:

Kdof

6 | Vanga quadra forgiata con manico

ultraleggero in fibra di vetro By AUSTRALIAN

Forged squared spade with ultralight fiberglass
handle BY AUSTRALIAN

Béche carrée forgée avec manche ultraléger en
fibre de verre BY AUSTRALIAN

(T Y ey [ L) ey

‘140VQFPP 1900 | 1700 [210 |1140VP |6



dp DOMENICO PEDRETTI®
by /A AusTRALIAN:

1 | Vanga ortolano forgiata 3 | Vanga ortolano

con staffa e manico in legno

Forged gardener spade

Béche de jardinier forgée Gardener spade with stirrup and wooden handle

Pelle de jardinier avec support et manche en bois
T T ) (O Xy
Vore i 1es |30 |6 oo oo ssog Lo [ s e

140VOFPLESP 2900 | 1700 | 165 |1140VOLP |6

2 | Staffa forgiata per vanga ortolano

Forged stirrup for gardener spade
Support forgée pour béche de jardinier

et e R L

6.2.1 \540P 1250|180 |40
622  |s4s5P |250 |180 |45 \6




dp DOMENICO PEDRETTI®
by /A AusTRALIAN:
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4 | Forca a vangare in acciaio temprato 6 | Forcaa vangare in acciaio temprato

con manico ultraleggero BY AUSTRALIAN

Hardened steel spading fork
Fourche a bécher en acier trempé Hardened steel spading fork with ultralight fiber-

glass handle By AUSTRALIAN
Fourche a bécher en acier trempé avec manche

mmmm en fibre de verre ultralégeére BY AUSTRALIAN

\Fv |1400 [190 [300 |6
Caree o050 LA NGO | o
|140FVVP  [2000 [1700 [190 |1140VP |6
5 | Forca a vangare in acciaio temprato 7 | Forca a vangare in acciaio temprato
con manico in legno con manico in resina a“T” e impugnatura
in gomma BY AUSTRALIAN
Hardened steel spading fork with wooden handle
Fourche a bécher en acier trempé Hardened steel spading fork with T shaped resin
avec manche en bois handle and rubber grip By AUSTRALIAN

Fourche a bécher en acier trempé avec manche en
résine a"T"et poignée en élastomére BY AUSTRALIAN

s o rsou o 4 on s o

\140FVLE |2200 |1700 [190 |1140vL |6

T o e [ )

‘90FVTBG |2300 [1200 [190 |To00BDG |6



dp DOMENICO PEDRETTI®
by /A AusTRALIAN:
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1 | Forca in acciaio temprato a 3 denti 3 | Forca in acciaio temprato a 3 denti
con manico ultraleggero in fibra di vetro
BY AUSTRALIAN

3 pronged hardened steel fork

Fourche en acier trempé a 3 dents
3 pronged hardened steel fork with ultralight
fiberglass handle BY AUSTRALIAN

mmmm Fourche en acier trempé & 3 dents avec manche

|F3DP l6oo [210 [310 |6 en fibre de verre ultraléger BY AUSTRALIAN
C.BREVE |COD.ART  |PESOgr |Lmm |Amm | MANICO
8.3 140F3DPP 1300 [1700 210 |1140FP |6

2 | Forca in acciaio temprato a 3 denti con
manico in legno

3 pronged hardened steel fork with wooden handle
Fourche en acier trempé a 3 dents
avec manche en bois

e o ros v oo oo

|140F3DPLEP|1500 |1700 210 |1140FL |6



4 | Forca in acciaio temprato a 4 denti

5|

4 pronged hardened steel fork
Fourche en acier trempé a 4 dents

mmmm

|F4DP |700 [220 [310 |6

Forca in acciaio temprato a 4 denti
con manico in legno

4 pronged hardened steel fork with wooden handle
Fourche en acier trempé a 4 dents
avec manche en bois

C.BREVE | COD. ART PESOgr |Lmm | Amm | MANICO |Box
9.5 140F4DPLEP | 1600 1700 | 220 | 1140FL |6

dp DOMENICO PEDRETTI®
by /A AusTRALIAN:

6 | Forca in acciaio temprato a 4 denti
con manico ultraleggero in fibra di vetro
BY AUSTRALIAN

4 pronged hardened steel fork with ultralight
fiberglass handle BY AUSTRALIAN

Fourche en acier trempé a 4 dents avec manche
en fibre de verre ultraléger BY AUSTRALIAN

C.BREVE | COD. ART PESOgr [Lmm | Amm [ MANICO | Box
9.6 140F4DPP 1400 1700 | 220 1140FP |6



dp DOMENICO PEDRETTI®
by /A AusTRALIAN:

1 | Badile a punta forgiato 3 | Badile a punta forgiato

con manico ultraleggero in fibra di vetro
. BY AUSTRALIAN
Forged pointed shovel

Pelle pointue forgée

Forged pointed shovel with ultralight fiberglass

handle BY AUSTRALIAN
| C.BREVE | COD.ART | PESOgr | Amm | 8 mm | Box |

Pelle pointue forgée avec manche en fibre de
101 |BPFP |1300 |280 [280 |6 verre ultraléger BY AUSTRALIAN

Coneve | con amr_—esogr | L | A |manico o]

103 |140BPFPP [2000 |1600 |280 [1140BP |6

2 | Badile a punta forgiato con manico in legno

Forged pointed shovel with wooden handle
Pelle pointue forgée avec manche en bois

Coneve | con.amr ] pesoge Lo | A | anico x|

10.2 | 140BPFPLEP | 2200 | 1600 |280 |1140BL |6



dp DOMENICO PEDRETTI®
by /A AusTRALIAN:

B
4 | Badile a punta tonda forgiato 6 | Badile a punta tonda forgiato
con manico ultraleggero in fibra di vetro
BY AUSTRALIAN

Forged round shovel

Pelle ronde forgée
Forged round shovel with ultralight fiberglass

handle BY AUSTRALIAN
| C.BREVE [COD.ART | PESOgr [Amm |Bmm |Box | Pelle ronde forgée avec manche en fibre de verre
1.4 |BTFP |1400 [200 |280 |6 ultraléger BY AUSTRALIAN

Caneve | con, AT | resogr L | Ao o o

11.6 | 140BTFPP 2100 |1600 |290 |1140BP |6

5 | Badile a punta tonda forgiato
con manico in legno

Forged round shovel with wooden handle
Pelle ronde forgée avec manche en bois

Caneve | ov.aar | esoar |Lmm | A | wavico Joox |

115 | 140BTFPLEP [2300 |1600 | 290 |1140BL |6



dp DOMENICO PEDRETTI®
by /A AusTRALIAN

A

1 | Zappe e zappini quadri forgiati

Forged squared hoes
Houes carrées forgées

C.BREVE | COD.ART |PESOgr |Amm B mm | OCCHIO Box

12.1.1 ZQ4P 400 80 120 | TONDO @ 28
12.1.2 ZQ6P 600 100 160 | TONDO @ 30
12.1.3 ZQP 800 120 200 | TONDO @40

12.1.4 ZQ1ioP 1000 140 | 220 |TONDO @40

OO | O

12.1.5 ZQ12P 1200 160 220 TONDO @ 40

2 | Zappa quadra forgiata con manico in legno

Forged squared hoe with wooden handle
Houe carrée forgée avec manche en bois

T R 3 () i T

12.2.1 130ZQ4PLEP 1300 |6 30130ZLP
12.2.2 130ZQ6PLEP 600 1300 |6 35130ZLP
12.23 130ZQPLEP 800 1300 |6 40130ZLP
12.2.4 130ZQ10PLEP 1000 1300 |6 40130ZLP
12.2.5 130ZQ12PLEP 1200 1300 |6 40130ZLP

3 | Zappa quadra forgiata

con manico in legno MIX BY AUSTRALIAN

Forged squared hoe with wooden MIX handle
BY AUSTRALIAN
Houe carrée forgée avec manche en bois MIX
BY AUSTRALIAN

T T [y o [

12.3.1 130ZQ4PL/MIX 1300 28130ZL/MIX
12.3.2 130ZQ6PL/MIX 600 1300 30130ZL/MIX
1233 140ZQPL/MIX 800 1400 40140ZL/MIX
12.3.4 140ZQ10PL/MIX | 1000 1400 40140ZL/MIX
12.3.5 140ZQ12PL/MIX | 1200 1400 40140ZL/MIX

(< N = W I N - N - )Y

4 | Zappa quadra forgiata con manico

ultraleggero in fibra di vetro BY AUSTRALIAN

Forged squared hoe with ultralight fiberglass
handle BY AUSTRALIAN

Houe carrée forgée avec manche en fibre de
verre ultraléger BY AUSTRALIAN

T Y 7 ey o

12.4.1 130ZQ4PP 1300 (6 28130ZP
12.4.2 130ZQ6PP 600 1300 |6 30130ZP
1243 140ZQPP 800 1400 (6 40140ZP
12.4.4 140ZQ10PP 1000 1400 |6 40140ZP
12.4.5 140ZQ12PP 1200 1400 |6 40140ZP




dp DOMENICO PEDRETTI®
) by /A AusTRALIAN:

5 | Zappe e zappini triangolari forgiati 7 | Zappa triangolare forgiata
con manico in legno MIX BY AUSTRALIAN

Forged triangular hoes
Houes triangulaires forgées Forged triangular shaped hoe with wooden MIX
handle BY AUSTRALIAN

Houe triangulaire forgée avec manche

CCNCTACETIET I CETMET en bois X BY AUSTRALIAN

1351 | zT3P 130 |130 |ToNDOG28

1352 | ZTP 600 |150 |150 |TONDO®35 |6

1353 | zT8P 800 180 |190 |ToNDO®@40 |6 Selillais ) Eone mmm
1354  |zT10p 11000 1220 1220 |Tonbosao |6 13.7.1 | 130ZT3PL/MIX 1300 28130ZL/MIX

13.7.2 130ZTPL/MIX 600 1300
13.7.3 140ZT8PL/MIX 800 1400
13.7.4 140ZT10PL/MIX | 1000 1400

30130ZL/MIX
40140ZL/MIX
40140ZL/MIX

(< - W - <))

6 | Zappa triangolare forgiata con manico in legno

Forged triangular shaped hoe with wooden handle 8 | Zappa triangolare forgiata con manico
Houe triangulaire forgée avec manche en bois ultraleggero in fibra di vetro BY AUSTRALIAN

mm Forged triangular hoe with ultralight fiberglass

13.6.1 | 130ZT3PLEP 1300 |6 30130ZLP handle BY AUSTRALIAN

13.6.2 | 130ZTPLEP 600 | 1300 |6 30130ZLP Houe triangulaire forgée avec manche en fibre de
13.6.3 | 130ZTSPLEP 800  [1300 |6 40130ZLP verre ultraléger BY AUSTRALIAN

13.6.4 | 130ZT10PLEP (1000 [1300 |6 40130ZLP

T N 73 ) o

13.8.1 130ZT3PP 1300 28130ZP
13.8.2 130ZTPP 600 1300 (6 30130ZP
13.8.3 140ZT8PP 800 1400 |6 40140ZP
13.8.4 140ZT10PP 1000 1400 (6 40140ZP




dp DOMENICO PEDRETTI®
) by /A AusTRALIAN

1 | Zappe tipo Olbia forgiate

3 | Zappa tipo Olbia forgiata
con manico in legno
MIX BY AUSTRALIAN
Forged Olbia type hoes BY AUS
Houes forgées type Olbia

Forged Olbia type hoe with wooden MIX handle
BY AUSTRALIAN
Careve | con AR | PEsogr | Amm | B | 0GHO | o | '

Houe forgée type Olbia avec manche en bois
1411 | zoeP | 600

(120 |160 |OVALE |6 BY AUSTRALIAN
1412 [zo1op [1000 [160 [180 |OVALE |6

e e

14.3.1 ‘14OZO6PL/MIX ‘500 ‘1400 0OV140ZL/MIX ‘5
143.2 | 140Z010PL/MIX [ 1000 | 1400 |OVid0ZLMIX |6

2 | Zappa tipo Olbia forgiata
con manico in legno

Forged Olbia type hoe with wooden handle
Houe forgée type Olbia avec manche en bois

C.BREVE | COD.ART PESOgr [Lmm |MANICO | Box
142.1 | 120ZO6PLEP | 600 1200 |OV120ZLP | 6
1422 | 120ZO10PLEP [ 1000 | 1200 |OV120ZLP |6




dp DOMENICO PEDRETTI®
by /A AusTRALIAN:

4 | Zappa Campidano cuore bidente forgiata 6 | Zappa cuore bidente Campidano forgiata
con manico in legno MIX BY AUSTRALIAN

Forged 2 prongs hearth shaped Campidano hoe
Houe a coeur bidente forgée Campidano Forged 2 prongs hearth shaped Campidano
hoe with wooden MIX handle BY AUSTRALIAN

Houe a coeur bidente forgée Campidano

| C.BREVE | COD.ART | PESOgr | Amm | Bmm | OCCHIO | Box avec manche en bois MIX BY AUSTRALIAN
15.4 | zccap /800 |95 [350 |OVALE |6
(Careue | conr——\PEsog Lo | Ao sor

15.6 | 140ZCC8PL/MIX |800 | 1400 | OV140ZL/MIX |6

5 | Zappa cuore bidente Campidano
forgiata con manico in legno

Forged 2 prongs hearth shaped Campidano
hoe with wooden handle

Houe a coeur bidente forgée Campidano
avec manche en bois

C.BREVE [ COD.ART PESOgr L mm | MANICO Box
15.5 120ZCC8PLEP | 800 1200 | OV120ZLP |6



dp DOMENICO PEDRETTI®
by /A AusTRALIAN

1 | Zappa Campidano quadro bidente forgiata 3 | Zappa Campidano quadro bidente

forgiata con manico in legno MIX
BY AUSTRALIAN
Forged 2 Pronged squared Campidano hoe
Houe carrée forgée bidente Campidano

Forged 2 Pronged square forged with wooden
MIX handle BY AUSTRALIAN

| C.BREVE |COD.ART  |PESOgr | Amm |Bmm |OCCHIO | Box | Houe bident“Campidano’ carrée forgée avec
161 | ZzQB8P /800 |85 [350 |OVALE |6

manche en bois MIX BY AUSTRALIAN

(Coneve |conamr [ pesogr |Lm [wanicoJoox

16.3 140ZQBSPL/MIX ‘soo ‘1400 ‘OV14OZL/MIX ‘5

2 | Zappa Campidano quadro bidente
forgiata con manico in legno

Forged 2 Pronged squared Campidano hoe
with wooden handle

Houe bidente Campidano carrée forgée
avec manche en bois

(Caneve | o1 7sogr | Lom | waNico | box

16.2 | 120ZQBSPLEP |800 | 1200 | OV120ZLP |6



dp DOMENICO PEDRETTI®
by /A AusTRALIAN:

B
4 5
A
4 | Zappa tipo Bono forgiata 6 | Zappa tipo Bono forgiata
con manico in legno MIX BY AUSTRALIAN
Forged Bono type hoe
Houe forgée type Bono Forged Bono type hoe with wooden MIX handle

BY AUSTRALIAN
Houe forgée type Bono avec manche en bois MIX

| C.BREVE | COD.ART | PESOgr [Amm |Bmm | 0CCHIO | Box [EEVENVIIVANEAN
174 |zB6P |600 |90 150 |OVALE |6
(Cateve oo air [ resogr|Lnm (NGO sor

17.6 | 140ZB6PL/MIX |600 | 1400 | OV140ZL/MIX |6

5 | Zappa tipo Bono
forgiata con manico in legno

Forged Bono type hoe with wooden handle
Houe forgée type Bono avec manche en bois

Caneve | o, | pesogr | L | wanicooox |

175 |120ZB6PLEP |600 | 1200 |OV120ZLP |6



dp DOMENICO PEDRETTI®
by /A AusTRALIAN:

1 | Zappa quadra martellina Toscana forgiata 3 | Zappa quadra martellina Toscana

forgiata con manico in legno MIX
BY AUSTRALIAN
Forged Toscana square hoe
Houe carrée forgée Toscana

Forged Toscana square hoe

with wooden MIX handle BY AUSTRALIAN
(C.5REVE | CO.ART [ PESOgr | Amm | B | 0cHO |5 |

Houe carrée Toscana forgée avec manche

181  |ZQT8P  |800 |70 |220 |OVALE |6 en bois MIX BY AUSTRALIAN
C.BREVE | COD. ART PESO gr [Lmm | MANICO Box
18.3 140ZQT8PL/MIX | 800 1400 | OV140ZL/MIX 6

2 | Zappa quadra martellina Toscana
forgiata con manico in legno

Forged Toscana square hoe
with wooden handle

Houe carrée Toscana forgée avec manche en bois

(Caneve | ot 7sogr | Lom | waNico | box

18.2 120ZQTSPLEP | 800 | 1200 |OV120ZLP |6



dp DOMENICO PEDRETTI®
by /A AusTRALIAN:

4 | Zappa Padova forgiata 6 | Zappa Padova forgiata
con manico in legno MIX BY AUSTRALIAN

Forged Padova type hoe
Houe forgée type Padova Forged Padova type hoe with wooden

MIX handle BY AUSTRALIAN
Houe forgée type Padova

AR ETAESDIEDICETIE -vec manche en bois MIX BY AUSTRALIAN

194  |zPADP /800 [140 [160 |ToNDOZ40 |6
C weve | con. AT pesor | L | WANCO—[ox|
19.6 | 140ZPADPL/MIX | 800 | 1400 | 40140ZL/MIX |6
5 | Zappa Padova forgiata 7 | Zappa Padova forgiata
con manico in legno con manico ultraleggero in fibra di vetro

BY AUSTRALIAN

Forged Padova type hoe with wooden handle

Houe forgée type Padova avec manche en bois Forged Padova type hoe with ultralight fiberglass
handle BY AUSTRALIAN

Houe forgée type Padova forgée avec manche

| C.BREVE | COD.ART [ PESOgr [Lmm [MANICO |Box | ultraléger en fibre de verre BY AUSTRALIAN
195 | 130ZPADPLEP |800 | 1300 |40130ZLP |6
(Canve |con.atr | res0or L a0 | sox

197  |140zZPADPP |800  |1400 |40140ZP |6



dp DOMENICO PEDRETTI®
by /A AusTRALIAN:

1 | Zappa Parma martellina forgiata 3 | Zappa Parma martellina forgiata

con manico in legno MIX
BY AUSTRALIAN
Forged Parma type hoe
Houe forgée type Parma

Forged Parma type hoe with wooden

MIX handle BY AUSTRALIAN
CoReve | con ART | 7Esogr A | B ocouD | o

Houe forgée type Parma avec manche
201 |zPM18P  |1000 [150 180 |OVALE |6 en bois MIX BY AUSTRALIAN

C.BREVE | COD.ART PESOgr | Lmm | MANICO Box
20.3 140ZPM18PL/MIX | 1000 1400 | OV140ZL/MIX |6

2 | Zappa Parma martellina forgiata
con manico in legno

Forged Parma type hoe with wooden handle
Houe forgée type Parma avec manche en bois

(Caneve | cob.arr|pEsogr L |avico oox]

20.2 | 120ZPM18PLEP | 1000 | 1200 |OV120ZLP |6



dp DOMENICO PEDRETTI®
by /A AusTRALIAN:

B
4 | Zappe Sicilia forgiate 5 | Zappa Sicilia forgiata
con manico in legno
Forged hoes type Sicilia Forged Sicilia type hoe with wooden handle
Houes forgées type Sicilia Houe Sicilia forgée avec manche en bois

s oo el sn 13 o oo [ carceon o v Lo Toac

21.4.1 ZS6P 210 | QUADRO |6 21.5.1 130ZS6PLEP 1300 | 42130QLP 6
21.4.2 ZS8P 800 120 190 | QUADRO |6 21.5.2 130ZS8PLEP 800 1300 | 42130QLP 6
21.4.3 ZS10P 1000 130 |[210 |QUADRO |6 21.5.3 130ZS10PLEP 1000 1300 | 42130QLP 6
21.4.4 ZS12P 1200 150 |[250 |QUADRO |6 21.54 130ZS12PLEP 1200 1300 | 42130QLP 6



dp DOMENICO PEDRETTI®
by /A AusTRALIAN:

B B
A
1 | Zappa Puglia quadra forgiata 3 | Zappa Puglia tonda forgiata
Forged squared hoe Puglia type Forged round hoe type Puglia
Houe carrée forgée type Puglia Houe forgée ronde type Puglia

Coneve | con awr | esogr | amm (o | oo | box SRR C veve | ob ARr | PEsogr | A | [occHio | Box

22.1 |zPosP  |800 [160 [170 |QuADRO |6 22.3 2PTP  [800 |160 |170 |QUADRO |6
2 | Zappa Puglia quadra 4 | Zappa Puglia tonda forgiata
forgiata con con manico in legno con manico in legno
Forged squared Puglia type hoe Forged round hoe Puglia type
with wooden handle with wooden handle
Houe carrée forgée type Puglia Houe ronde forgée type Puglia
avec manche en bois avec manche en bois
| C.BREVE | COD.ART | PESOgr |Lmm | MANICO | Box | C.BREVE | COD.ART | PESOgr [Lmm | MANICO | Box
22.2.1 | 110ZPQSPLEP 800 | 1100 |40110QL |6 22.4.1 | 110ZPTSPLEP 800 | 1100 |40110QL |6

2222 [140ZPQSPLEP |800 | 1400 |40140QL |6 2242 |140ZPTSPLEP |800 | 1400 |40140QL |6



dp DOMENICO PEDRETTI®
by /A AusTRALIAN:

5 | Zappa Potenza forgiata 7 | Marre Sarde

Forged hoe Potenza type Forged squared eye Marra Sarda hoes
Houe forgée type Potenza Houes douille carrée Marra Sarda

| C.BREVE |COD.ART  [PESOgr [Amm [Bmm |OCCHIO  |Box | C.BREVE | COD. ART PESOgr |Amm |B mm | OCCHIO | Box

23.5 | zPEP |1000 150 [230 |RemANGoLARe |6 23.7.1 | MARRA25 700 250 |145 |RETTANG. | 6
237.2 | MARRA30 |800  [300 [145 |RETTANG. |6

6 | Zappa Potenza con manico in legno 8 | Marra Sarda con manico in legno

Forged Potenza type hoe with wooden handle Squared eye Marra Sarda hoe with wooden handle
Houe Potenza forgée avec manche en bois Houe douille carrée Marra Sarda

avec manche en bois

[CAteue [conArr | esoor | Lom WAk [ sor |
23.6 | 130ZPEPLEP |1000 | 1300 | M.MARRA |6 mm

23.81 |MARRA25LE |700  |1300 |M.MARRA |6
23.82 |MARRA3OLE |800  |1300 | M.MARRA |6




dp DOMENICO PEDRETTI®
by /A AusTRALIAN

B ~/ ~l ~J
2 3 4
1 | Zappino quadro bidente forgiato 3 | Zappino quadro bidente forgiato
con manico in legno MIX BY AUSTRALIAN
Forged two pronged squared hoe Forged 2 pronged squared hoe with wooden
Serfouette carrée bidente forgée MIX handle BY AUSTRALIAN
Serfouette carrée bidente forgée avec manche en
bois MIX BY AUSTRALIAN

CoReve | con aRT | esogr | Amm [omm | 0o box |

24.1 |zaBP  |500 |80 |270 |TonDo@2s |6
[C v | con.ART [ esOgr |Lm [WANO [ sox
24.3 130ZQBPL/MIX |500 | 1300 |28130ZL/MIX |6
2 | Zappino quadro bidente forgiato 4 | Zappino quadro bidente forgiato con

con con manico in legno manico ultraleggero in fibra di vetro
BY AUSTRALIAN

Forged 2 pronged squared hoe with wooden handle

Serfouette carrée bidente forgée Forged 2 pronged squared hoe with ultralight

avec manche en bois fiberglass handle BY AUSTRALIAN

Serfouette carrée bidente forgée avec manche

ultraléger en fibre de verre BY AUSTRALIAN
C v | ob.ART | PEsOr | Lm | MANCO | ox] ’
22 |1a0zaeeep (500|100 |30130mp |6 CaReve | Con AT esogr L | WANIO | ox]

244 |130ZQBPP  |500 1300 |28130zP |6



5 | Zappino cuore bidente forgiato

Forged 2 pronged hearth shaped hoe
Serfouette a coeur bidente forgée

CoReve | con, AT | 7Esogr | Amm | occHO Jsox

25.5 | zcp /500 [110 |280 |Tonpoe2s |6

Zappino cuore bidente forgiato
con manico in legno

6 |

Forged 2 pronged hearth shaped hoe
with wooden handle

Serfouette a coeur bidente forgée
avec manche en bois

[ oneve | con.amr | pesogr L [wanco o

256 | 130ZCBPLEP |500 | 1300 |30130ZLP |6

DOMENICO PEDRETTI®

by /A AusTRALIAN:

Kdof

7 | Zappino cuore bidente forgiato
con manico in legno MIX BY AUSTRALIAN

Forged 2 pronged hearth shaped hoe

with wooden MIX handle BY AUSTRALIAN
Serfouette a coeur bidente forgée avec manche
en bois MIX BY AUSTRALIAN

Caneve [con amr_pesogr | Lmm Wanco box

257 | 130ZCBPL/MIX |500 | 1300 |28130ZUMIX |6

Zappino cuore bidente forgiato con
manico ultraleggero in fibra di vetro
BY AUSTRALIAN

8 |

Forged 2 pronged hearth shaped hoe with ultralight
fiberglass handle BY AUSTRALIAN

Serfouette a coeur bidente forgée avec manche
ultraléger en fibre de verre BY AUSTRALIAN

Caneve | cop.art | esoar | L | Wanico oox |

25.8 130ZCBPP 500 | 1300 |28130ZP |6
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1 | Zappino quadro bidente

2 |

Campidano forgiato

Forged hearth shaped 2 prongs Campidano hoe
Serfouette carrée bidente Campidano forgée

Caneve | con awT | esogr | amm [omm | 0o box |

26.1 |zaBsP  |600 |75 |310 |TonDo@2s |

Zappino quadro bidente Campidano
forgiato con con manico in legno

Forged hearth shaped 2 prongs Campidano small
hoe with wooden handle

Serfouette carrée bidente Campidano forgée avec
manche en bois

(Caneve | cob.arr_— | pesogr L | avico oox]

26.2 | 130ZQBGPLEP |600 | 1300 |30130ZLP |6

3 |

4]

Zappino quadro bidente Campidano
forgiato con manico in legno MIX BY AUSTRALIAN

Forged hearth shaped 2 prongs Campidano hoe
with wooden MIX handle BY AUSTRALIAN
Serfouette carrée Campidano forgée avec
manche en bois MIX BY AUSTRALIAN

T T e e e

26.3 1302QB6PLMIX |600 | 1300 |28130ZL/MIX |6

Zappino quadro bidente Campidano
forgiato con manico ultraleggero in fibra di
vetro BY AUSTRALIAN

Forged hearth shaped 2 prongs Campidano small
hoe with ultralight fiberglass handle BY AUSTRALIAN
Serfouette carrée bident Campidano forgée avec
manche ultraléger en fibre de verre BY AUSTRALIAN

(Coneve |con amr | pesogr [Lom [wanco —oox

26.4 130ZQB6PP | 600 | 1300 |28130ZP |6



5 | Zappino cuore quadro forgiato

Square and hearth shaped forged hoe
Serfouette carrée et a coeur forgée

CoReve | con AT | 7Esogr [ A | B 0GcHO [sox

27.5 | zcQ |60 |75 [260 |TonDO@28 |6

6 | Zappino cuore quadro forgiato
con manico in legno

Square and hearth shaped forged hoe with
wooden handle

Serfouette carrée et a coeur forgée avec manche
en bois

Caneve | ov.ar | pesogr | L | wanico_oox |

27.6  |130ZCQLE  |600 | 1300 |30130ZLP |6

8 |

DOMENICO PEDRETTI®

by /A AusTRALIAN:
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7 | Zappino cuore quadro forgiato
con manico in legno MIX BY AUSTRALIAN

Square and hearth shaped forged hoe whith
wooden MIX handle BY AUSTRALIAN

Serfouette carrée et a coeur forgée avec manche
en bois MIX BY AUSTRALIAN

(Coneve |con.amr_—pesogr | L [wancooos]

277 | 130ZCQL/MIX |600 | 1300 |28130ZL/MIX |6

Zappino cuore quadro forgiato
con manico ultraleggero in fibra di vetro
BY AUSTRALIAN

Square and hearth shaped forged hoe with
ultralight fiberglass handle BY AUSTRALIAN
Serfouette carrée et a coeur forgée avec manche
ultraléger en fibre de verre MIX BY AUSTRALIAN

Caveve | ov.art | pesogr | L | Wanico sox |

27.8  [130ZCQP | 600 | 1300 |28130zP |6
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1 | Zappino da grano forgiato

Forged grain hoe
Houe a grain forgée

Caneve | con aRT | esor | amm (o | 0o box |

28.1 |zGEP  |450 |65 |140 |OVALE

|6

2 | Zappino da grano forgiato
con manico in legno

Forged grain hoe with wooden handle
Houe a grain forgée avec manche en bois

Caneve | cob.aar | pesogr L Lwavico x|

28.2 140ZGEPLEP  |450 | 1400 |oOv140ZLsP | 6
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/

3 | Zappino con paletta forgiato 4 | Zappino con paletta forgiato
con manico in legno

Forged hoe with shovel Forged hoe with shovel with wooden handle
Serfouette avec pelle Serfouette avec pelle et manche en bois

Caneve | con.awt | esogr | amm (o | occo| ox RN Coveve | o arr | visogr Lo |aNico [ box

293 | zPeP |600  [100 |300 |OVALE |6 29.4 |140ZP6PLEP | 600 | 1400 |OV1402LSP |6
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1 | Zappone bidente occhio tondo forgiato

Forged bident hoe conic eye
Houe bidente a oeil rond forgée

Coveve | con ART | esogr | amm (o |00 o

30.1 |zBTEP 1500 |130 |300 |ToNDOG40 |6

2 | Zappone bidente occhio tondo forgiato

con manico in legno

Forged conic eye bident hoe with wooden handle
Houe bident forgée a oeil rond avec
manche en bois

(Careve | cop A pesor | L [ waco o]

30.2 | 140ZBTEPLEP | 1500 | 1300 |40130zLP |6

3 | Zappone bidente occhio ovale forgiato

Forged bident hoe oval eye
Houe bidente a oeil ovale forgée

Caneve | con. a1 | pes0gr | amm [orm | occHO | Box

303  |ZBOEP  |800 |130 |230 |OVALE |6

4 | Zappone bidente occhio ovale forgiato

con manico in legno

Forged oval eye bident hoe with wooden handle
Houe a oeil ovale bidente forgée
avec manche en bois

(coneve | con AR pesoar | L waNco | ox]

30.4 | 120ZBOEPLEP |800 | 1200 |ovi20zLP |6



6 | Zappone tridente occhio tondo forgiato

5 | Zappone tridente occhio tondo forgiato

Forged trident hoe conic eye
Houe tridente a oeil rond forgée

CoReve | con AT | 7Esogr [Amm | B |0GcHO —[sox

31.5 | zTTEP |1200 [180 [250 |TonDO@4s |6

con manico in legno

Forged trident hoe conic eye with wooden handle
Houe tridente a oeil rond forgée
avec manche en bois

(Coneve [con.am | pesoge Lo Joox

31.6 | 120ZTTEPLEP [1200 | 1200 |6
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7 | Zappone bidente con paletta forgiato

Forged bident hoe with shovel
Houe bidente avec pelle forgée

conev | cop arr | resogr | amm | s occno o

317 | ZBPEP |1500 [120 |470 |OVALE |6

8 | Zappone bidente con paletta forgiato

con manico in legno

Forged bident hoe with shovel with wooden
handle
Houe bidente avec pelle et manche en bois

Caveve [con. AT pesogr |Lmm [ WaNco —box

31.8  |95ZBPEPLEP | 1500 |950 |4095POL |6
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1 | Falci senza barba

Scythe without beard
Faux sans barbe

T Y [

32.1.1 F50P 6
32.1.2 F55P 550 6
32.1.3 F60P 600 6
A 32.14 F65P 650 6

2 | Manico in ferro per falce

Iron handle for scythe
Manche en fer pour faux

Caneve | con ar——Lnm Joox

322 | MF150P |1500 |6

3 | Falci senza barba con manico in ferro

Scythe without beard with iron handle
Faux sans barbe avec manche en fer

T Y ) T [T

32.3.1 F50PMF150P | 1500 MF150P
32.3.2 F55PMF150P | 1500 550 MF150P
3233 F60PMF150P | 1500 |600 MF150P
3234 F65PMF150P | 1500 |650 MF150P

(- - - W)
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1 | Falciola n.2

Sickle n.2

Serpe n.2

C.BREVE [ COD.ART Gr Amm Box
33.1 F2 300 410 6

2 | Roncola forgiata con manico in cuoio

Forged Billhook with leather handle
Serpe forgée avec manche en cuir

[C.BREVE | CoDART ___[Gr | Amm [Box |

33.2 | RON231 |a70 |380 |6

3 | Manarrese forgiato con manico in cuoio

Double edged billhook with leather handle
Mannarais forgé avec manche en cuir

(Caneve |conam o amm Jooc

33.3 MANA298 (790 340 |6




dp DOMENICO PEDRETTI®
by /A AusTRALIAN:

1 | Roncola pennato toscano forgiata
con manico cuoio
Pennato toscano forged billhook
with leather handle
Serpe pennato toscano forgée
avec manche en cuir
A
I e T L

34.1 ‘RPTCP l600 [350 |6

2 | Roncola Maremma forgiata
conh manico in cuoio

Maremma type forged billhook
with leather handle
Serpe Maremma forgée avec manche en cuir

C.BREVE | COD.ART Gr Amm Box
34.2 RMMAP 650 400 6

3 | Pennato sardo forgiato con manico in legno

Pennato Sardo forged billhook
with wooden handle
Serpette Pennato Sardo forgée
avec manche en bois

I X i L

34.3 ‘RPSLP 1300 |275 e




dp DOMENICO PEDRETTI®
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1 | Roncola Sardegna forgiata
con manico in legno

Sardegna type forged billhook
with wooden handle
Serpe Sardegna forgée avec manche en bois

4 T o O L

35.1.1 RS60P 1000
35.1.2 RS80P 1100 1100 6
2 | Roncola Sardegna forgiata
con manico in ferro
A Sardegna type forged billhook with iron handle

Serpe Sardegna forgée avec manche en fer

(Caneve |conamr o amm Jooc

35.2 |RS75FP [1300 [1070 |6

3 | Roncola Monterotondo forgiata
con manico in cuoio

Monterotondo type forged billhook
with leather handle
Serpe Monterotondo forgée avec manche en cuir

C.BREVE | COD.ART Gr Amm | Box
353 RMROP 670 400 6




dp DOMENICO PEDRETTI®
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I

T | Roncoletto cm.14

14 cm. billhook
Serpette 14 cm.

(Coneve Jcon.awr —Jor Lamm oo

36.1 \R14 140 |260 |6

2 | Machete con fodero e impugnatura in legno

Machete with scabbard and wooden handle
Machete avec fourreau et manche en bois

Coneve |con Ao amm Joox

36.2 \MAch laso  |a%0 |6



>

1 | Leva unghia chiusa forgiata

fdog

Forged closed nail lever

Levier forgé a griffe fermée

DOMENICO PEDRETTI®

by /A AusTRALIAN:

C.BREVE | COD. ART Amm | Box
37.1.1 LC60 60 6
37.1.2 LC80 80 6
37.1.3 LC100 100 6
37.1.4 LC120 120 6
37.1.5 LC140 140 6
37.1.6 LC160 160 6

2 | Leva unghia aperta forgiata

Forged open nail lever

Levier forgé a griffe ouverte

(Caneve | con arr | e |

37.2.1 LA60 60 6
37.2.2 LA8O 80 6
37.23 LA100 100 6
37.24 LA120 120 6
37.25 LA140 140 6
37.2.6 LA160 160 6




dp DOMENICO PEDRETTI®
5% /A AusTRALIAN

1 | Forbici da potatura forgiate

Forged pruning shears
Sécateur forgé

T T i T

38.1.1 FVF18P
38.1.2 FVF21P 265 210 6
38.1.3 FVF23P 290 230 6

2 | Forbice da potatura 2 tagli forgiata cm.21

Forged 2 cuts pruning shears cm.21
Sécateur forgé 2 coupes cm.21

(Coneve |cona o amm Jooc

38.2 FP2TF21P 310 |210 |6

3 | Forbice cogliuva forgiata cm.19

Forged grape picking scissors cm.19
Ciseaux a vendanges forgées cm.19

C.BREVE | COD.ART Gr Amm Box
38.3 FUF19P 160 190 6
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1 | Segaccio a lama fissa

Fixed blade pruning saw
Scie a lame fixe

C.BREVE | COD. ART Gr Lama mm Box
39.1 SFP 150 300 6

2 | segaccio a serramanico

Folding pruning saw

Scie pliante
(Careve Jcopmr (G amamm sor—
39.2 |ssp |160 | 180 |6

3 | Segaccio per asta telescopica

Pruning saw for telescopic pole
Scie pour perche télescopique

[Caneve | con A Gr —JLamamm Jbox |

39.3 SATP |350 |380 |6




dp DOMENICO PEDRETTI®
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1 | Accetta nocciola

Hazelnuts hatchet
Hatchette pour noisettes

C.BREVE | COD. ART Gr Amm | Box
40.1 AN50 500 275 6

2 | Accetta nocciola con manico in legno

MIX BY AUSTRALIAN

Hazelnuts hatchet with wooden MIX handle
BY AUSTRALIAN

Hatchette pour noisettes avec manche en bois
MIX BY AUSTRALIAN

C.BREVE | COD. ART Gr Amm |Box

40.2 AN6050L/MIX (700 |600 |6

3 | Accetta nocciola con manico in fibra
BY AUSTRALIAN

Hazelnuts hatchet with plastic handle
BY AUSTRALIAN

Hatchette pour noisettes avec manche
en plastique BY AUSTRALIAN

' 4
(Careve cooamr oV Jaor
40.3 |AN58506 |9o0 [s80 |6
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1 | Manico in legno per vanghe
e forca a vangare

Wooden handle for spades and spading forks
Manche en bois pour pelles et fourches a becher

C.BREVE | COD. ART Gr Lunghezza mm | Box
41.1 1140VL 1000 1400 25

2 | Manico in legno per vanga ortolano

Wooden handle for gardener spade
Manche en bois pour béche de jardinier

(Caneve | con A G| ngheczamm Joox

41.2 |1140VOLP |1050 | 1400 |25

3 | Manico ultraleggero in fibra di vetro per vanghe

Ultralight fiberglass handle for spades
Manche ultraleger en fibre de verre pour béches

(Caneve | con Ao | ngheczamm Joox |

1.3 | 1140vp |700 | 1400 |20



dp DOMENICO PEDRETTI®
by /A AusTRALIAN:

1 | Manico in resina a“T”per vanghe
con impugnatura in gomma

Resin “T"shape handle for spades with rubber grip
Manche en resine trimatiere et “T" pour béches

Coneve | con AR G| ngheszamm oox

g 421 |To00BDG  |930 |900 |20

2 | Manico in legno per badili

Wooden handle for shovels
Manche de pelle en bois

CoReve | con.amT—Jor | Lunghezamm [s0x

422 |114OBL | 1000 | 1400 |25

3 | Manico in legno per forche

Wooden handle for forks
Manche de fourches en bois

C.BREVE | COD. ART Gr Lunghezza mm | Box
42.3 1140FL 950 1400 25

4 | Manico ultraleggero in fibra di vetro per badili

Ultralight fiberglass handle for shovels
Manche ultraléger en fibre de verre pour pelles

Coneve | con ARG | ngheszamm oox

424 | 11408P |750 | 1400 |20

/ 5 | Manico ultraleggero in fibra di vetro per forche

Ultralight fiberglass handle for forks
Manche ultraléger en fibre de verre pour fourches

Coneve | con ARG | ngheszamm Joox

22,5 | 1140FP |750 | 1400 | 20



dp DOMENICO PEDRETTI®
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1 | Manico in legno per zappe e zappini

occhio tondo
Wooden handle for hoes - conic eye
\% Manche en bois pour houes a oeil rond
A
— (TN T L [
43.1.1 30130ZLP 1300
43.1.2 35130ZLP 35 1300 25

43.1.3 40130ZLP 40 1300 25

2 | Manico in legno MIX per zappe e zappini

occhio tondo
) MIX Wooden handle for hoes - conic eye
Manche en bois MIX pour houes a oeil rond

ol A 43.2.1 28130ZL/MIX 1300
/ P 43.2.2 30130ZL/MIX |30 1300 20

43.2.3 35140ZL/MIX |35 1400 20
43.2.4 40140ZL/MIX | 40 1400 20
43.2.5 45140ZL/MIX |45 1400 20

\

3 | Manico ultraleggero in fibra di vetro per
zappe e zappini occhio tondo

Ultralight fiberglass handle for hoes - conic eye
Manche en fibre de verre ultraléger pour houes
/ a oeil rond

T Y [T [y

A 43.3.1 28130ZP 1300
L 43.3.2 30130ZP 30 1300 20
43.3.3 35140ZP 35 1400 20

43.3.4 40140ZP 40 1400 20

4 | Manico in legno per zappe e zappini
occhio ovale

Wooden handle for hoes - oval eye
Manche en bois pour houes a oeil ovale

/ (N T [ ey

43.4.1 OV140ZLSP 1400
I B 43.4.2 OV120ZLP 48 34 1200 25
43.4.3 OV140ZL 48 34 1400 25




dp DOMENICO PEDRETTI®
5% /A AusTRALIAN

1 | Manico in legno MIX per zappe occhio ovale

Wooden MIX handle for hoes - oval eye
Manche en bois MIX pour houes a oeil ovale

(Coneve | con ART | mm o ungheriamm | x|

44.1 |ovidozumix |49 |32 | 1400 |25

2 | Manico in legno per zappe occhio quadro

Wooden handle for hoes - squared eye
Manche en bois pour houes douille carrée

/ C.BREVE | COD.ART Amm | Lunghezzamm | Box

v 44.2.1 35110QL 35 1100 25
4422 35140QL 35 1400 25

4423 40110QL 40 1100 25

A 4424 40140QL 40 1400 25

—— 44.2.5 42130QLP 42 1300 25

44.2.6 45110QL 45 1100 25

4427 45140QL 45 1400 25

3 | Manico in legno per Marra Sarda

Wooden handle for hoes - squared eye Marra Sarda
Manche pour houe douille carrée Marra Sarda

v ;
/ C.BREVE | COD.ART Amm |Bmm [Lunghezzamm |Box

I B 44.3 M.MARRA 30 45 1200 25
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CONDIZIONI GENERALI DIVENDITA

1. LA SPEDIZIONE

Viene eseguita secondo richiesta del cliente; in mancanza col
mezzo da noi ritenuto piu idoneo. La merce viaggia a rischio e
pericolo del committente anche se spedita in porto franco.

2. PAGAMENTI

Dovranno essere effettuati nei termini concordati, esclusivamente
alla nostra sede o a persone da noi autorizzate e non sono
ammesse trattenute ordinarie o arrotondamenti. Per i pagamenti
ritardati saranno conteggiati interessi commerciali. Trascorsi
30gg. dal termine di pagamento sintende revocato ogni sconto
pagamento e pertanto le fatture dovranno essere pagate per
intero. In caso di mancato pagamento nei termini concordati
allatto del conferimento dell'ordine, intendiamo autorizzata
I'emissione della tratta a carico del committente.

3. GLI ORDINI

Devono indicare esattamente il modo ed il luogo di destinazione,
I'articolo richiesto secondo le figure e le descrizioni del catalogo.
Non rispondiamo per errate interpretazioni degli ordini da parte
nostra quando gli stessi non portino tutti i chiarimenti necessari.

4.MODIFICHE

Ci riserviamo il diritto di modificare gli articoli del presente
catalogo ogni qualvolta lo riterremo necessario e senza alcun
preawviso avendo per obiettivo il continuo miglioramento dei
nostri prodotti.

TERMS OF SALE

1. DELIVERY

Itis carried out in conformity with the customer’s request. If there
is no specification, the goods will be delivered with the most
suitable means of transport. Delivery is ex-works and the goods
are sent at buyer’s risk even if dispatched free of charge.

2. PAYMENTS

Payments should be done within the fixed term, only to our office
or to authorized people. No arbitrary deductions and rounding off
are admitted. We will charge commercial interests on delayed
payments. We will not grant any discount if the payment is delayed
over 30 days overdue and therefore invoices must be paid for the
whole amount. In default of the payment within the term fixed in
the order confirmation, we will draw a draft at the buyer’s expense.

3. ORDERS

Orders should show specified conditions, delivery place and the
requested itmes in accordance with pictures and descriptions
of our catalogue. We are not responsible for misunderstandings
when the order doesen't have the necessary explanations.

4.CHANGES

We reserve the right to modify the items of the current catalogue
whenever we consider it necessary and without notice as our aim
is to improve continously our products.

CONDITIONS DE VENTE

1. UEXPEDITION

Peut se faire suivant la demande du client; a défaut des
ésclaircissements a ce sujet nous vous expédierons la marchandise
par le moyen que nous considérerons le plus indiqué. La
marchandise est rendue franco départ. Les marchandises voyagent
aux risques et périls du commettant méme si expédiées en port
franc.

2. PAYMENTS

Les paiements devront étre effectués dans les délais prescrits
exclusivement a notre siege ou a personnes autorisées par nous;
retenue arbitraires et arrondissements ne sont pas admis. Pour les
paiements retardés des intéréts commerciaux seront comptés,
30 jours apres le délai de paiements nous ne pourrons plus vous
accorder la remise et pour ca les factures devront étre payées
pour le montant entier. A défaut de paiement dans le délai prescrit
au moment de la commande, nous pourrons autoriser [émission
d'une traite a la charge du client.

3.LES COMMANDES

Devront indiquer la facon et le lieu de destination, les articles
demandés conformément aux figures et aux descriptions
du catalogue. Nous ne répondrons pas pour nos fausses
interprétations des commandes quand les mémes ne donnent
pas tous les éclaircissements nécessaires.

4.MODIFICATIONS

Nous nous reservons le droit de modifier les articles du présent
catalogue toutes les fois que nous jugerons nécessaire sans
avis préalable, ayant l'objectif d'améliorer continuellement nos
produits.









